ey

¥

Quantit effettiva;
Tipo imba\laggio
Quantita Imballi:

Data controllo: AL

Firma @7

b <

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Yo

Conformita aile schede d' lmbaﬂo

5 [l

| (1) Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 Ea DE145996159 2008473
70026 Bari “ Your IB no...: 14} Date
ITALIEN ITO4888850728 7.02.20
(5} Supplier (6} Freight (7} Delivery (really) Invoice
SN: 91011364 paid | I unpaidi Railroad cdr  {Carrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG R df mre{g":.e :“de aé
Daimlerstrale 49-53 EXRIESS qudqomnveTes L\ S
70825 Korntal-Miinchingen :"""’B {94 ete
051
{10} Your Ret (11) Your Order No./Date {15) Additional Detaila (12} Our Departement [13) Direct dial | [14) Our Ref No.
413 550002762707 Herr Keller, Max
5.02.20
{18} Shipment Method paid{20]unpaid] [21) Packing [] {22) Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross PR
mbH X | below KR 168 131
{25]) Shipping Address | {26} Place of unlozd
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escription (40) Customer Remark:
(l(=ns.)) e RAFR D ::?: I:I:as:kirnf: [ ] n:?aon)my '53’;‘: Cuzntity = +/- : Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0618.50 32000 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 244342
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A o
Pt [ @{IB gﬂl
KUEHNE-TAGEL skl

{42} Goads Inwards Remarks

43 Quantity Check

{44} Quality Check

145) Recsiver

{48} Invoice Check

lDate

Name/
No.




-
3

Note

Transport Order* —ry |
_ _ > : A o av a——
Mittente NE partita IVA Sigr” | DatafDate '
Sender VAT-ID-No. |
Q7-FEB~Z0Z0 £
HUGED BENZING GHMBH & CO-S . ¥
-
DATMLERSTR. 47
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEM
indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto m——
Collection address Order code
RMM-EC-1617376
Condizioni i trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale,
- TenﬂinaLaddress
Destinatario N° partita IVA Dggg:;uﬁgll‘e D&E‘mﬂbﬁ@ | D,HL FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. D zdeuagﬂaw D E;E ;g%anato RENNINGEN
i g | INDUSTRIESTRASSE 28
et Umewad | p-71872 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. [Qfbees Cjlieomes) Tolz+49 / 7159 3340
s Faxs+43 / 71592 834 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpett insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g B
Delivery address yes 0 2
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurars | Customer’s reference ~
Cumency Value for insurance
Mol TiE—]INd-789720
Terminal di amivo Numero telefonica |
Destinaton terminal Contact tel.
BARI + 38/ B0 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizicna della merce Tariffa doganale Pesc lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg , Value (with cumency)
2O0B4YE, T4 500DS 291.0
2008473, 74 2| ZH |BOODS /
rf-.‘
L
; N
/-
N ST !
il
w" g‘
EX WORKS il Peenbis wegninta | Totl dss wagh b kg
i . iy s e D770 i e OO £91. 0 £91. 0
Richieste particalari / Special consignments
Istruziont particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
2008473, —B4AT4SH RAVIBIERT
DImENSIONS {(LWH): ZX 80OXE&0OXB0CH
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timhbra e firma dal mittente =

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Dafe
Orario / Time Orario /Time

b

According %o CMR, transport damages have 1o be noted on the
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemnal
witing to the responsible EUROCONNECT terminat within 7 day{l?

e

fter delivi
d

|

IR B R A E TS L.
8¥iciaminpshc- 70026 ModUgria{BR)

~

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Fitma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignea’s name in block letters

“_R.icel:w:

VCIinica sU

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di*trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




